Sentences
The many colors of a rainbow range from red on the outside to violet on the inside．  

彩虹有多种颜色，外圈红，内圈紫。

He had a disconcerting habit of expressing contradictory ideas in rapid succession．  

他有一种令人难堪的习惯：一会儿一个看法，自相矛盾，变化无常。
我曾多次见他画小鸡，毛茸茸，很可爱；也见过他画的鱼鹰，水是绿的，钻进水里的，很生动。 

On several occasions I watched him paint fluffy little chicks and vivid cormorants with their heads in clear green water.

Now the integrated circuit has reduced by many times the size of the computer of which it forms a part, thus creating a new generation of portable minicomputer．  

现在集成电路成了计算机的组成部分，使计算机的体积大大缩小，从而产生了新一代的便携式微型计算机。

A notion has taken hold in the US to the effect that the only people who should be encouraged to bring children into the world are those who can afford them．

在美国有一个根深蒂固的观点，说只有对那些抚养得起子女的人，才应鼓励其生育。

A few years ago, it was thought unusual that programs could ever be called up by viewers to be displayed on their TV screens at home．  

几年前人们还认为，观众居然能打电话要求在自家的电视屏幕上播出节目是件稀罕的事情。

A high degree of carelessness, pre-operative and post-operative, on the part of some of the hospital staff, took place．  

医院某些医护人员在手术前后都非常粗心。

He hated failure; he had conquered it all his life, risen above it, and despised it in others.   

他讨厌失败，他一生中曾战胜失败，超越失败，并且藐视别人的失败。

An aging society refers to one with more than 10 percent of its population older than 60, or more than 7 percent of its population older than 65. 

老龄化社会指的是在一个社会中，60岁以上人口占总人口10％以上，或65岁以上人口占总人口7％以上。

A high divorce rate, an increase in single-parent households, a rise in the number of unmarried parents—all this suggests that American families are no longer what they used to be. 

离婚率居高不下，单亲家庭有增无减，未婚母亲日益增多，这些都表明美国家庭发生了很大的变化。

People in Britain admit that caring for the elderly is a problem which must be given priority. In spite of what has just been said, there are still a considerable number of families unable to care for their elderly relatives with the proper care and attention required.

很多英国人承认，照料老年人是头等大事。说是这么说，仍然有相当数量的家庭没能给老年人应有的照顾和关注。

The contradiction between the skyrocketing housing prices and the relatively low purchasing power of Chinese citizens is far from being resolved by the government. 

中国政府现在还远未能解决房价大幅上涨和市民购买力不足之间的矛盾。
Apart from the school and the community, I think family has a huge impact on the development of a child. In different families, children will receive different levels of stimulation and support.

除了学校与社区，我认为家庭对孩子的发展有极大的影响。生长在不同类型的家庭里孩子们会受到不同层次的激励和支持。

In some families there are lots of books in the house. In some families the parents will take the children out to museums, to theatres to do a whole range of things to stimulate them and help them develop academically.

在有些家庭，家里有很多书.有些家庭，家长会带孩子去博物馆、剧院，千方百计地激励他们并帮助他们在学业上有所发展。
Lots of children from poor families end up doing very well indeed. Often one of the challenges of British education system is to spot young, talented people from less well-off families．

许多家境不好、贫困的孩子到头来确实很有成就。通常，(挑战)英国教育体系的重任之一就是(去)发现家境不那么宽裕，但颇有才能的年轻人。
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